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В другу сес1ю Ради, в листопад! (ноябре) Г. С. 
сказав Бард1ж<ш, що кур!нь вш уже мае. К. Л. Бар- 
д!ж — був сам уже т»е» думки, що досить уже „наго
ворились", що дшсно пора вже оргашзовувати козац- 
тво на захист добутоУ воль

Незабаром з фронту повернулися до БрюховецькоУ 
2-ий I 3-1и Чорноморськ) полки, ЯК1 передали в куршь 
вс! своУ аапасж винтовки.

Дальше озброення було за рахунок полков 39-ой
ДНВ1311.

Скоро большевики заарештувдми Г. С. Шевеля, в 
ст. Тимоилвськш, але вш визволився з шд арешгу, по
Ухав до Катеринодару. В ней час К. Л. Бардаж уже 
брав провы по оргажзацн курлив Виьного Козацтва 
в своУ руки, користуючись своУм авторитетом.

В С1ЧН1 (январе) большевики шдступали до кубан- 
скоУ столиц! з ус1х бою в: тод! кубанська влада запаку- 
вала Вшськов! регалГГ I стар! запорожськ! клейноди у 
16 ящик1в I передала Ух на охорону брюховецькому 
Виьному Козацтву.

Брюховчане з честю виконали це ядвдання.
14— 16 лютого (февраля) в Брюховецкой 31брала- 

ся Чорноморська Рада я делегат станиць; прибув 
туди Вшськовий Отаман I все Правительство.

I'. С. Шевель був обраний п о ч е с н и м  г о л о 
в о ю  ц1бУ Р а ди ,  але сам на нж не був, вш захищав 
шдступи до станиц!. З а  цей час вш зовам вибйвся а 
сил, а тут треба було ще спасать а.чью, яка перебу- 
вала в ст. Гривенськш. Г. С. вшхав за нею, передавши 
куршь I регалГУ свойому замктителев! уряднику Пиро
гову, але на дороз! иопався знов до большевиков.

До станиц! дШшли чутки про його арешт, навггь 
були люде, як! „бачили“, як куршного розстрпяли; але 
Г. С. вт!к ! 5‘ . М1сящв воював з червоними, сидячи в 
комишах плавень Азовського моря. »

Куршь же його увесь нийшов у Ледянии похщ.
Колп Чорноморря було звьтьнено вщ большевиков, 

Г. С. в ж е  не попав до БрюховецькоУ; шсля комиинв 
вш довго хорував, а по виздоровленж був призначений 
керуючи^ Вшськовим риболовним участком у ст. Гри
венськш, де ! перебував до того часу, коли в березж 
1920 р. Кубанська Арм!Я знов покинула Кубань. Г. С. 
Шевель попав у Крим, а звити на ем!грац!ю до Коро- 
л1вства С. X. С.

Тут знову прийшла зла недоля на старого ковака. 
Один, як перст, серед чужих людей, голодний 1 холод- 
ний, вш був примушений на старости роков заробляти 
соб! шматок хл)ба важкою працек>. Старий козачий 
педагог, поет, батько кубанського Вьльною Козацтва 
працюе по чужих господарствах, оре чужу землю; па
се чужу „худобу I в ц! важно I лих! години не перестав 
думати йро свою рину Кубань 1 брапв кояаков.

Тх I свою недолю вш виливае в в1ршах, яю разом 
з  ним плачуть горючими сьозами. Бьчышсть Ух не ба- 
чить широкого св!ту 1 лише в кшц! 1925 р. коли нидав- 
ництво „Вольная Кубань- випускае в С. X. С. неве-

личкий л!тографований зб1рничок р!жних козачих В1р- 
ипв, Гнат Макуха помнцае десять своУх твор!В в ньому 
1 стае вщрряу В1ДОМИМ всьому кубанському козацтву.

, Свого часу Г. С. Шевель мав безл1ч псевдожм1в, 
його (стотна скромжсть не дозволяла йому виставляти 
свое 1мя; лише один раз, у 1911 р., шдписався вш пов- 
ним |мям I як раз на свое нещастя.

Згодом. його новий, закордонний. псевдожм стае 
його л|тературним !м’ям, шд котрим Гната Макуху 
починають знати по всьому козачому емпрантському 
св1т1 1 на рмних Землях, куди проникав ж\рнал „В!ль- 
не Козацтво".

До вихода цього журналу, Г. С. Шевель захляв 
був .душею I толом, не бачив просв!тку, втрачав вже I 
над!ю в те, що Козацтво виб'нться з рабства I невол! 
I що побачить р1дний Край ииьним I незалежни.м. Але 
т|, хто взялися за видання журналу, найшли Гната Ма
куху.

В далеки! СлавошУ, в Л1су на пустир!, один одино
кий вш иас I стер!! чужих свиней за таку налу платню, 
що ледви-ледви мп не померти з голоду.

Перил числа „Вьтьного Козацтва “ в!др0джують ста
рого Кобзаря, його шсня ра;пе, кличе до боротьби за 
Волю.

Гнат Макуха кидав пустару I з котомкою за пле- 
чима 1де пропов1дувати «деУ Виьного Козацтва по 
краУн 1 до своУх козакш. В одному м!сщ вш працюе на 
завод), в другому на пол!, в третьому на .т ’опильщ, 
!де до козаков сам 1 козаки йдуть за ним I до ньо1 о.

Байдужий вже до свого життя, вш знов оживав 1 
хоче жити, але застариа хороба, на яку ражше вш не 
дбав, кладе його шд жж оператора як раз на минуле 
Р|здво.

Доля його охоронила, старий козак ще на Л1жку 
привертав до в1льнокояачоУ в1ри нових I нових прозе- 
лш!?, I знову йде будити Козацтво.

Дал1 н!н стае одним з головних основател1в „Союзу 
кубанських письменниюв I журнал1ст!в“.

Козача держаннють для його все :
„Як об’явила Рада нашу рщну Кубань незалежною 

державою, так я був та кий радий“, пише в!н „що, в 
жи гт! Н1КОЛИ не пивши, Уй же Богу, так наиився, що 
аж жшка злякалася. Чуть на той свгг не шшов. I те- 
пер, як згадаю т! хвилини, так дух так шдшмаеться у 
грудях, що хочеться I плакати ! танцювати. Мен! зда- 
вться, що коли б я тепер иобачив Кубань незалежною 
державою, з  В!льною отаманською булавою, то в1д ра
дости б лопнуло серце. Мен! тепер одного хочеться, 
дуже хочеться — дгждати т‘|еУ години, коли я прийду 
на Шльну Кубань, в!зьму у руки своеУ для мене святоУ 
земл! I скажу: прикрий мене, земле ! бо я д!ждав того, 
про Що мр!яв щле свое тяжке життя, за випо скчтався 
наймитом у чужин|, плакав дн! 1 ноч! I виливав свою 
тугу за Тобою“.

1 дай йому. Боже, дгждагися Ц1бУ святоУ хвилини
I довгого, довгого життя на‘В1льн!Й Кубан!.

Шамба Балннов.

Мендэ у гарву-та!#).
В этом ! Оду на 10-е февраля припадает наш кал

мыцкий национальный праздник „Цаган". И в этот день 
так хочется послать свое мысленное приветствие своим 
собратьям, скитающимся по чужбине. И это свое при
ветственное предложение составить именно так по-кал
мыцки витиевато-пышно, как я его составил бы по-кал
мыцки.

Олон эджи аванар. экчинар, дюнэр. — Отцы и ма
тери, братья и сестры, — нагнанные из своей Родины 
жестоким врагом, девятый уж год лишенные возмож
ности этот свой светлый, радостный праздник встре
чать в своей милой, родной степи, в кругу своих доро
гих родителей и друаей, вынужденные скитаться по чу
жим землям, безропотно перенося тяжкие эмигрантские

*) Приветствие калмыков в день праздника Цаган.

лишения и безпредельную тоску по Родному Краю, — 
медэ ^ гарву-та!

Тяжкая действительность не дает нам возможности 
наш встретить праздник должным образом. Мало того, 
мы расбросаны по многим странам, а потому лишены 
возможности, хотя бы скромно, но встретить его вместе. 
Но и наши братья, оставшиеся „там“, в силу существу
ющего режима власти, не имеют возможности радовать
ся полной радостью, должным образом предаваться 
прздничному ликованию.

Но, будем верить — настанут лучшие времена, 
установятся в нашем Краю лучшие нравы, справедли
вый порядок, когда мы будем свободна, радостно в 
полном кругу родных, среди всего нашего народа встре
чать наш славный праздник.

Праздник Цаган — „Белый**. Праздник торжества
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Белого над Черным, Добра над Злом, торжества во
скрешающей природы, жизни над мертвящим, леденя
щи,м покровом долгой зимы... В этот день весь монголь
ско-калмыцкий мир забывает все прошлое недоброе, 
злое и отдается радости освобождения от них.

Что было для калмыка Цаган, как готовились к 
нему и проводили его в былые иремена знают все взро
слые калмыки, а иные в эмиграции с мучительной то
ской, болью в душе, м. б., вспомнят о нем, надрываясь 
над непривычной работой где-нибудь на фабрике или 
в глубине шахты.

Целый месяц, бывало, продолжалась предпразднич
ная суета. Иногда бессонные ночи, беспокойные дни. На
конец, наступает канун праздника -— Дюлэн — всенощ
ное богослужение в Хуруле (Калмыцкий буддийский мо
настырь). Вычистившиеся, вымывшиеся, праздно наря
женные, все спешат туда. Темная, морозная зимняя 
ночь. Хурул горит всеми огнями. Под их лучами блестят 
и сверкают золотые, серебряпные и бронзовые изобра
жения святых и различные богатые молитвенные пред
меты. Тихо колыхаются и мягко шуршат разноцветные 
пышные шелковые украшения. Чинно восседает все ду
ховенство. Сумэ (Храм) полон народу, сосредоточенно 
молящегося.

Величаво и своеобразно-красиво совершается все
нощная безпрерывння служб;'. Торжественные звуки 
духовной музыки. Монотонно-восторженное пение хора 
манджиков — молодых послушников. Молитвенно-со
средоточенные лица мирян, всей душей отдающихся 
благотворному влиянию умиротворяющей службы. А 
над всм этим величественно возвышается золотое изо
бражение Будды с его постоянной кроткой улыбкой на 
устах...

Восход Солнца — самый торжественный момент. 
Ясный морозный зимний рассвет. Степь покрыта приро
дной белоснежной скатертью. Кругом тихо, тихо. Лишь 
в ограде Хурула идет оживленное приготовление к 
встрече Окон-Тэенгэр (Небесная Дева), возвращающей
ся из далекой страны после подавления величайшего 
Зла...

Снег хрустит под ногами. Холодно, особенно после 
бессонной ночи. Но на душе легко, радостно, хорошо.

Все духовенство, вы 1дя из Сумэ. располагается на

заранее приготовленных местах, в необходимом для 
этого случая порядке. Желто-красные пышные одеяния 
(Номто хобцон) и бритые обнаженные головы гелюнов 
резко выделяются среди черных волос мирян. Ждут 
восхода Солнца.

Наконец, из-за горизонта показывается край восхо
дящего Солнца и золо!ые снопы его лучей озаряют 
белоснежную тихую ровную степь. Вместе с тем из-за 
Сумэ, северо-восточной его стороны, появляется торже
ственная процессия, несущая Окон-Тэенгэр. Духавная 
музыка играет торжественную встречу. Люди отдают 
земные поклоны.

Служба завершается в Сумэ. Настроение нароста- 
ет. Голоса манджиков, гелюнов и самого Бакши ста
новятся звонче, ликующими. Все радостнее, воодуше
вленнее звуки музыки...

Наконец, пение „П!аштр“ — гимн Будде.
Конец.
— „Мендэ у гарву-та“ обрщается ко всем Бакша.
— „Гарей — раздается отпет и начинаются браг

ские об’ятия е приветствием и обменом этих милых 
„белэк’ов“. ,

Так кончалась религиозная часть праздника. Насту
пало время мирян, которые, возвратившись в свои ста
ницы и хутора, этот праздник праздновали целых три 
дня. Сколько веселья, счастливых лиц! Все три дня в 
станицах и хуторах, бывало, царствует радостный смех 
молодежи, буйный молодой задор, танцы, скачки, — то 
долгие, то часто веселые песни...

Белокопытый конь .мой
Гарцует по снегу белоснежному.
В первый день месяца Цаган
Мы торжественно справляем праздник Цаган...
Все это мы знали. Но наша молодежь этого не 

знает и узнаег-лн когда? Хочется верить, что настанет 
пора, когда и она узнает и глубоко будет переживать 
этот свой светлый праздник, как его переживали 
наши отцы и деды.

Будем верить. Пройдут лихолетия, заживут раны 
народной жизни, забудутся изведанные нами страдания 
и осуществится в наших Родных Краях старое калмыц
кое благоиожелание **):
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Пусть дела духовные как Солнце воссияют, 
Дела мирские как скалы у твердятся,
Пусть пути Добродетели очистятся 
И грехи человеческие отпустятся.
Пусть в области религии и науки 
Вера и знание торжествуют 
И в успокоенном, крепком государстве 
Друзья и собратья благоденствуют.
Пусть на возвышенно-красивых местах 
Дворцы п дома воздвигнутся

**) Калмыцкий текст благо пожелания взят из жур
нала „Улен Залат“, До, 2.

II беспредельно-зеленые луга 
Прекрасными табунами украсятся.
Пусть ватно-белыми овцами 
Степь родная покроется 
И освежающе-пркрасными напитками 
„Архад“ и прочее наполнятся.
Пусть забудутся пережитые страдания — 
„Что это было, что то было?" ***)
И в измученных душах братьев 
Радость и покой водворятся. . .

***) Специальный термин, выражающий забвение пе
режитых страданий.


